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Viri razliéno poroc¢ajo o tem, kaj je Maria de Majo pocela od jeseni
1894 do marca prihodnjega leta. V tem casu se je le dvakrat pojavila v
krogih visoke milanske druzbe, konec novembra na pogrebu stare ma-
me, ko je obraz skrivala za ¢rno tancico, in decembra na novoletnem
koncertu v Skali, po katerem se je v visokih krogih lombardijske pres-
tolnice govorilo le eno: Maria de Majo je lepotica, kakrsne Milan Se ni
videl.

Iz tistega casa je tudi znano, da si je dajala obleke Sivati pri
najboljSem krojacu v mestu, ¢eprav se ni udelezevala sprejemov, pro-
menad ali cajank. Veckrat je k njej iz Rima prisla tudi Delfina de Pinto
in potem sta se s kolesom vozili po mestu ali pa jahali po prostranih
travnikih pred Milanom.

Njeni sosedi so vedeli pozneje povedati, da je vecino ¢asa prezivela
v glasbeni sobi svoje pokojne matere in ure in ure igrala klavir, govorilo
pa se je tudi, da se je pogosto pojavljala med strojnimi in tekstilnimi
delavei v milanskih predmestjih ter se v skrivnih revolucionarnih krozkih
navdusevala nad socialisticnimi idejami.

V zupnijski kroniki milanske stolne cerkve za leto 1895 je najti
zapis, da je bila med prostovoljkami, ki so v preprostih nunskih haljah
opravljale najtezavnejSa dela v mestni sirotisnici, tudi neka M. de M.
plemiskega stanu, to pa Se ni¢esar ne dokazuje. Zanesljivejsi je dokument
iz zgodovine sindikalnega gibanja, ki govori o tem, da je bila Maria de
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Majo ena redkih milanskih aristokratinj, ki so prispevale v sklad za
materinski dom tekstilnih delavk.

Kar koli ze se je dogajalo v Milanu, pa je povsem zanesljivo, da se
Jje Maria de Majo na zacetku marca 1895 pojavila v Trstu pri Auersbur-
govih. Veletrgovca Rudolfa je pri triinsestdesetih letih zadel mrtvoud in
druzinski patriarh, ki je neusmiljeno strogo nadzoroval svoje podjetje in
druzino ter brez ¢igar vednosti nih¢e ni smel pognati ene same krone ali
premakniti ene same knjige v knjiznici, je oblezal v postelji kot kos lesa.
Tu in tam mu je uspelo s prsti leve roke po zraku narediti Sibek gib, v
njegovih oceh se je za nekaj trenutkov pojavil lesk prisebnosti in posku-
Sal je spregovoriti, vendar so skoz njegovo grlo lahko priropotali le
babilonsko pomesani glasovi; in to je bilo vse.

“Ne bo dolgo zivel, najve¢ do konca tedna,” je tretji dan po mrtvo-
udu hisni zdravnik Benitto Pittis zaupal pretreseni gospe Auersburg. “Ta-
ko je tudi najbolje zanj, skoraj nicesar se ne zaveda.”

Veletrgovéeva Zena je dunajskim sorodnikom svojega moza sporoci-
la, naj pridejo v Trst na pogreb, in zaprosila milansko nec¢akinjo Mario
de Majo, naj prihiti, da bo v oporo njenim héeram.

Petnajst najozjih dunajskih sorodnikov Rudolfa Auersburga se je po-
tem dva tedna pustilo z naraséajo¢o nestrpnostjo stre¢i trzaSkemu osebju
veletrgovea, ta pa nikakor ni hotel umreti in je iz dneva v dan postajal
vedno prisebnejsi.

"Ne bo dolgo, ne bo dolgo,” je prepricljivo po vsakem obisku Sepe-
taje zagotavljal druzinski zdravnik Benitto Pittis gospe Auersburg - ta je
bila s svojimi Zivei Ze skoraj na koncu - “le na videz se boljsa, v resnici
pa se slabsa, bolj ko se boljsa, slabse je, kar nenadoma ga bo spodneslo.”

Po dveh tednih je Rudolf Auersburg - do svoje smrti pri devetinSest-
desetih letih ni ve¢ spregovoril niti ene same jasne besede niti naredil
enega samega koraka - z gibom leve roke, s katero je poslej vladal svo-
jemu podjetju in druZini, zahteval list papirja in pero.

“Kaj delajo tu vsi ti Dunaj¢ani?” je okorno napisal z velikimi ér-
kami. “Kdo placuje te stroske?” je pripisal in valovito podértal te besede.
"Zakaj jih ne posljes domov!!!” je sklenil s tremi klicaji in papir s
strogim pogledom pomolil proti zeni.

Naslednji dan je skupina Auersburgovih sorodnikov, preklinjajoé
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njegovo italijansko Zeno in Se bolj njegovega italijanskega druZinskega
zdravnika, odpotovala nazaj v avstro-ogrsko prestolnico. Ko je veletr-
govec cez Sest let umrl zares in dokonéno, je bila med njimi Ziva le Se
slaba polovica. Pravega pogreba se je potem udelezil samo njegov naj-
mlajsi brat; drugim sorodnikom se je zdelo, da so se pred leti tako ali
tako ze dovolj dolgo poslavljali od njega.

Maria de Majo je v Trstu med ¢akanjem na stricevo smrt, ki je ni
bilo, ugotovila, da ji ni do vrnitve v prazno milansko stanovanje. Ko je
postalo jasno, da bo mrtvoudni veletrgovec Rudolf z o¢mi lahko nad-
zoroval le Se prostor svoje sobe, je skupaj s konteso Amalijo Zwentner
in sestri¢nami veliko hiSo v sredi$¢u mesta opremila z novimi, Zivahnimi
zavesami in preprogami ter po sobah razmestila vaze z rozami. HiSo so
po dveh desetletjih konéno naselile tudi Zenske.

Marie de Majo ni nihce spraseval, kdaj bo odSla. V varljivem brez-
¢asju je proti koncu marca nenadoma zacutila, da nehote postaja del
druzine, ki ni bila njena. Ustrasila se je nenadnega obcutka ujetosti,
zacela se je igrati z mislijo, da bi odpotovala nekam dalec, v povsem
druge kraje, kot tisti francoski slikar Gauguin, ki je iz civilizacije
pobegnil na Tahiti. Premisljevala je tudi o Havajih in Kitajski ter
nekajkrat odsla v trzasko pristanis¢e gledat plovbni red ladij.

Glavna hisna gospodinja Auersburgovih Amalija Zwentner je opazila
njen nemir. Vedela je, da mlada gospodiéna ne bo ve¢ dolgo ostala pri
njih. Vendar si je Zelela, da bi po¢akala vsaj do velike noéi in z njimi
prezivela praznike; milo se ji je storilo ob pomisli, da bi uboga, vec-
kratno zapuscena sirota svoj koscek potice s Sunko drobila sama v kaksni
hotelski sobi, v svojem milanskem stanovanju, kjer ni bilo Zive duse, ali
celo kje med potjo na vlaku.

Amalija Zwentner je imela v Ljubljani v Nemski ulici stanovanje,
vendar ga ni Zelela oddajati, saj je imela denarja dovolj do konca svojih
dni in je hotela udobno prezivljati é¢as med obiski svojih ljubljanskih
sorodnikov. Gospe Auersburg je predlagala, naj bi njena héi Klara in Ma-
ria de Majo za nekaj dni odpotovali tja, da si odpocijeta od napornih
predpriprav za pogreb veletrgovea Auersburga. Hkrati bi se lahko Zeni
dezelnega predsednika barona Heina, mrzli sestriéni Rudolfa Auersburga,
zahvalili za skrb, ki jo je ves ta ¢as kazala za zdravstveno stanje svojega
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mrzlega bratranca, Klara pa bi v ljubljanskem zastopnistvu druzinskega
podjetja lahko tudi pogledala, ali stvari tecejo, kot je treba. Potem bi se
kaksSen dan pred veliko no¢jo vrnili v Trst.

Gospe Auersburg se je predlog zdel dober; navsezadnje je bilo treba
vsaj najstarejSo héer navaditi na samostojnost in sama ji je predlagala, naj
se z Mario de Majo odpravita v Ljubljano.

Klara Auersburg je dobro poznala provincialno mestece, v katero je
tu in tam odpotovala z materjo po obiskih in kjer je imela prijateljico iz
dekliSkega internata, ne¢akinjo dezelnega inZenirja Hradskega. Bala se je,
da se bo njena sestri¢na, vajena velikih mest, v Ljubljani na smrt dol-
gocasila, in le previdno jo je vprasala, ali bi jo Zelela spremljati. Mario
de Majo je trzasSka hiSa Auersburgov kljub spremenjeni podobi pocasi
vedno bolj dusila in nekako se je morala odtrgati od nje: z olajsanjem je
sprejela sestri¢in predlog in Ze naslednje jutro so bili njeni Stirje kovcki
pripravljeni za potovanje v mesto, katerega imena si ni in ni mogla
zapomniti.

Amalija Zwentner je ko¢ijazu Francu Smrketu, podnajemniku iz so-
sednje hise na Nemski ulici, po brzojavu sporocila, naj cetrtega aprila ob
dvanajstih na ljubljanskem kolodvoru pri¢aka vlak iz Trsta in odpelje
mladi gospodiéni do njenega stanovanja.

In tako sta se aprilskega cetrtka 1895 Maria de Majo in Klara Auer-
sburg po treh urah in pol voznje z vlakom peljali ¢ez borovniski viadukt
in se vsaka po svoje navajali na dan, ki se je pred njima odpiral kot
cvetni popek. Klara je skoraj zavistno opazovala sestricnin lepi in svezi
obraz in drzni pogled v njenih oceh, ki so brez strahu strmele v praznino
pod ozkim pasom zidu.

Maria de Majo je na sebi zacutila njen pogled, zagledala se je vanjo
in se zasmejala.

“S takim prestraenim obrazom v tej tvoji Lubigani niti na ples ne
bova mogli,” je nagajivo vrgla proti njej in ji pred obraz potisnila svoje
ogledalce.

Klari obcutek slabosti in Sibkosti po vsem telesu ni dopuscal, da bi
sestricni znova povedala pravilno ime mesta, v katero sta bili namenjeni.
Medlo se je nasmehnila ter plaho in proseée pogledovala skoz okno, upa-
Jjo¢, da se bo namesto praznega zraka ob zibajoéem vlaku kmalu pojavila
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pokrajina.

Nekaj kilometrov pred Ljubljano je vlak zacel sunkovito zavirati in
Klaro, ki si je komaj dobro opomogla od borovniskega viadukta, je dvig-
nilo z njenega sedeza in vrglo v naroéje nasproti sedeci sestri¢ni. Kovcki
so z Zeleznih polic pod stropom popadali po kupeju in med cvilece in
bobneée zaviranje vlaka so se pomesali vznemirjeni ¢loveski vzkliki.

Vlak se je ustavil in za nekaj trenutkov je vsenaokrog zavladala
popolna tisina. Potem se je od nekod zunaj razleglo divje rezgetanje
konja. Maria de Majo se je skopala spod sestricne in kovckov ter s
sunkovitim gibom odprla okno. Videla je, kako so pred lokomotivo cez
zeleznisko progo raztreseni hlodi. Od tam je prihajalo tisto presunljivo
rezgetanje, a Zivali ni bilo videti. Maria de Majo je stekla do izhoda, se
po stopnicah spustila na nasip kamenja in planila proti lokomotivi. Pred
njo je stal pretrasen kmet in nemoé¢no gledal svojega vprezenega konja,
kako lezi na nasipu kamenja in s kopiti trzajoce suva v zrak. Zivali se je
med rezgetanjem okrog gobca nabirala pena in Skropila po zraku. V ka-
pljicah sline se je tu in tam mavri¢no razlomila svetloba; prizor je bil
hkrati strasen in lep. Maria de Majo se je hotela zivali priblizati s hrbta,
da bi jo z bozanjem po grivi umirila in jo izpregla, vendar jo je odlo¢na
moska roka zgrabila za komolec in odvlekla stran.

"Gospodi¢na, to ni za vas,” ji je v strogi nems¢ini rekel moski v
vojaski uniformi.

Se preden se mu je Maria de Majo utegnila izviti, je za seboj za-
slisala strel in hip zatem nenavadno tiSino. Obrnila se je, videla je lahko,
kako konju ¢ez siroko odprte o¢i polzi kri.

Vlak je namesto ob dvanajstih na ljubljansko Zeleznisko postajo pri-
peljal ob dveh. Kocijaz Franc Smrke, ki ni bil zastonj ve¢ kot eno uro
pripravljen cakati niti cesarja niti papeza, je okrog enih s so¢no kletvico
povedal svoje mnenje o sosedi Amaliji Zwentner in njenih dveh mladih
gospodi¢nah ter se s ko¢ijo odpravil po Ljubljani iskat stranke.

Klara je z listkom v roki, na katerem je bilo napisano ime Franca
Smrketa, pred Zelezniskim poslopjem mahala pred obrazi edinih treh ko-
¢ijazev in jih spraSevala, kdo med njimi je prisel po naro¢ilu Amalije
Zwentner; nihée od njih Se ni sligal zanjo. Cakali so druge stranke in so
prav kmalu tudi odpeljali, tako da Klari Auersburg ni ostalo drugega, kot
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da Mario de Majo pusti pri kovéckih, sama pa pe$ odhiti do hotela Slon,
pred katerim so se obic¢ajno zbirali koéijazi.

Maria de Majo je stala v svojem potovalnem kostimu med sedmimi
koveki in si s prsti popravljala zmeckano okrasje na klobuku. Pred oéi
se ji je neprestano vracala podoba rezgetajocega konja, ki je, ocitno
slute¢ smrt, glavo z napetimi miSicami in zilami dvigoval od tal in
panic¢no brecal v zrak. Besna je bila na oficirja, ki ga je ustrelil. Pozneje
se ji je priSel predstavit v kupe, vendar ga je zavrnila s prezirljivim
molkom.

Ozrla se je naokrog po pusti okolici ZelezniSke proge, kjer je bilo
videti le nekaj his in zidovje pokopalis¢a. Zdelo se ji je, da se iz tal
vsepovsod dviguje prah in prekriva redke stavbe v pokrajini. Cez spomin
so ji Sle v siva in umazano rjava krila in jope oblecene Zenske z dvorisca
tobacne tovarne, ki sta jih s Klaro videli z vlaka.

“Pusto mesto,” je pomislila, “tudi ¢ce takoj odpotujem naprej, ne bom
ni¢ zamudila.”

Nekaj trenutkov se je v resnici igrala z mislijo, da bi se usedla nazaj
na vlak in se odpeljala do kon¢ne postaje, kjerkoli Ze je ta, in se potem
presedla na vlak, ki bi imel konéno postajo Se nekje bolj dale¢, na robu
civiliziranega sveta. Zastrmela se je v Zelezniske tire in opazovala, kako
se nekje v daljavi spojijo v ravno érto in potem izginejo.

Karoly Horvath, trgovec iz Budimpeste, ki je prisel svojim part-
nerjem v Ljubljano razkazovat primerke solidnih ruskih galos, trpeznih
moskih in Zenskih pelerin ter originalne ruske vodke, je ravno hotel
stopiti na vlak za Dunaj, ko je nekaj metrov od sebe zagledal bozansko
lepo zensko, kako zamaknjeno strmi v daljavo.

“To mora biti privid,” je zamrmral vase, spustil na tla koveek in
stopil proti mladi Zenski. Njegovi koraki so bili pocasni in previdni, kot
bi se bal, da se bo iluzija pred njegovimi oémi razprhnila. Mlada Zenska
Je imela fino ¢okoladno polt, kakrsne Se ni videl, in njene mokre, va-
bljivo naSobljene ustnice temnordece, skoraj vijoliéne barve so podrhta-
vale v popoldanskem vetrcu. Njene zelenkastomodre oci so imele v sebi
omamen nagajiv lesk in se kdaj pa kdaj skrile za dolge ¢rne trepalnice.

Karoly Horvath je ocaran stopal proti zenski, ki se ni menila zanj in
je Se vedno zamaknjeno strmela v daljavo. Prisel je do nje, jo z roko
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sunkovito prijel pod njene ¢rme kodre za vrat in ji na ustnice pritisnil
poljub.

Maria de Majo je Sele v tem trenutku opazila tujca in v Soku za ne-
kaj hipov sploh ni zaznala, kaj se dogaja. 1z rok je spustila klobuk in se
s temnim, zmedenim pogledom zastrmela v moskega, ki jo je zacel hlast-
no in Storasto poljubljati po vsem obrazu, da so se mu ocala z nepri-
jetnim hladom zadevala ob njeno &elo. Potem je kré preseneéenja v njej
popustil in tolstega moskega s pristrizenimi brki in ozko kozjo bradico
je z njegovimi toba¢nimi ustnicami odrinila od sebe.

Karoly Horvath se je opotekel za nekaj korakov nazaj in nejeverno
pogledal proti mladi gospodi¢ni. Z rokami si je zacel popravljati in
nategovati suknji¢, kot da se pripravlja na nov napad. Na sreco Marie de
Majo sta se v tistem trenutku vmesala dva domacina in zgrabila madzar-
skega trgovca. Po krajSem, silovitem upiranju se je umiril in zacel po-
gledovati naokrog z zmedenim in nedolznim pogledom ubogega idiota,
ki ne ve, kaj se dogaja. ;

“Spustita me,” je dostojanstveno in skoraj plaho zagodel Karoly
Horvath v zrak nad ljubljansko Zeleznisko postajo in se poskusal izviti,
“jaz sem ugleden budimpestanski me3c¢an.”

Domacina se nista zmedla, Se naprej sta trdo drzala nadlegovalca
mlade gospodi¢ne in potem med skupino ljudi, ki se je zacela zbirati
naokrog, nekemu fanticu velela, naj stece po oroznika.

Maria de Majo se je obkrozena s tujci, ki so se med seboj pogovar-
jali v nemscini in njej neznanem slovanskem jeziku, pocutila kot ujeta
divja Zival. Ko je ¢ez rame radovednezev v daljavi zagledala nerodno
stopicanje svoje sestricne Klare Auersburg, si je globoko oddahnila.
Zrinila se je mimo ljudi in ji stekla naproti.

“Vidi8, kakSen sprejem so mi priredili?” je s trpkim smehljajem
pokazala proti mnozici obrazov, ki so gledali za njo. “Tu $e nikoli prej
niso videli Italijanke?”

Klara Auersburg je Sele pozneje med voznjo s kogijo izvedela, kaj
se je sestriéni pripetilo na Zelezniski postaji.

"Kaj takega,” je vzkliknila, ko je Maria de Majo do konca povedala
svojo zgodbo, “tisti ¢lovek mora biti bolan ...!

“Sploh pa se v tem mestu dogaja nekaj ¢udnega,” je rekla s
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tesnobnim glasom po premolku. “Ko¢ijaz mi je povedal, da so se na
tistem hribu za gradom pozimi naselili volkovi,” je pokazala proti
Golovecu. “Menda so jih ponoci veckrat videli, kako so se klatili med
predmestnimi hisami.”

Maria de Majo je pogledala za njeno roko in opazila mogocen siv
grad, ki se je dvigoval nad mestom. Cas okrog nje se je razprsil kot
prhka goba, stoletja so se spremesala in preplavilo jo je obc¢utje drazljive
in skrivnostne napetosti.

“Kaj, ko bi stanovali v gradu?” je z nagajivim zarotniSkim nav-
dudenjem Sepnila proti Klari Auersburg, puSéajo¢ za sabo neprijetno
dozivetje na Zelezniski postaji. “Podnevi bi jahali po hribu in ponoéi
poslusali tuljenje volkov.”

"Mislim, da je zgoraj kaznilnica,” je zadrzano rekla Klara Auersburg,
“prav upam, da nobeni od naju ne bo zares treba tja.”

Maria de Majo se je Siroko in spros¢eno zasmejala in tudi njena
sestri¢na se je nenadoma zavedela neprimerne resnosti svojih besed in se
prepustila neugnanemu potoku smeha, ki je z njiju spiral napetost in
mehcal ostre in grozece obrise mesta.

Kocijaz je molce poslusal plaz njunega smeha, ki ga ni hotelo biti
konec. Z roko je nekajkrat previdno segel za hrbet in v prepri¢anju, da
se mladi gospodi¢ni smejita njemu, s prsti iskal razpoko v hlac¢ah ali
suknji¢u,

“Smrklji,” je zarobantil sam vase, “tole mi bosta drago placali.”

Ko ju je z ustrezljivim nasmeskom odlozil v Nemski ulici, je za
polovico dvignil obi¢ajno ceno in potem hitro pognal. Po nekaj metrih
se je obrnil s svojega sedeza in se glasno zakrohotal proti njima.

"Kaj je s tem ¢lovekom?” je Maria de Majo vprasala svojo sestri¢no.

Klara je na hitro poblisknila po njunih kovckih. Vsi so stali pred
njima, ni razumela, kaj bi kocijaza lahko tako vzradostilo.

“Ne vem,” je pocasi odvrnila. “Kaze, da je zima v teh ljudeh pozebla
zdravo pamet.”

Komaj sta z ulice v stanovanje v visokem pritli¢ju znosili kovéke,
ze je zunaj zacelo dezevati. Ve¢ kot Sesturna voznja z vlakom ju je
utrudila, popoldan sta med kramljanjem prelezali doma, se pod noé
odpravili na veéerjo v nekaj deset metrov oddaljeno gostilno Pri vitezu
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in se potem kmalu vrnili.

Zjutraj je Se vedno dezevalo, potocki so curljali po klan¢ku ozke
ulice in se kot sivkaste mrene razlivali ¢ez valovite izbokline. Maria de
Majo je zaspano pogledala v turobno jutro in se zastrmela v umazane
kupe snega ob stenah his. Videla je, kako se pod napusci streh mimo njih
pocasi prebija moski v ¢rni pelerini in pod njo v narocju previdno drzi
nekaj, ¢esar njene oéi niso mogle videti. Sele ko je za njim na ulico
prisla ubozno oblecena bleda mlada Zenska in se Sibko opotekala ob ste-
nah his ter kdaj pa kdaj zastala, da se je sploh lahko obdrzala na nogah,
Jo je preblisknilo, da mora moski v naro¢ju drzati njenega otroka. Hitro
se je ogrnila z Zametnim plas¢em, iz torbice vzela denar in stekla iz hise.
Odprla je vhodna vrata, pred njo je zaSumela gosta zavesa deZja in ji v
trenutku zmocila copate. Nekaj hipov je oklevala, potem pa si ovratnik
plaséa potisnila ¢ez glavo in se pognala na drugo stran ulice. Bleda
mlada Zenska se je ustavila, se z roko uprla ob steno in se zastrmela v
tujko, ki se je nenadoma pojavila pred njo.

“Smrt ne more biti tako lepa,” je pomislila skoz razredéene reze
svojih mozganov. Ti so svet zaznavali le Se kot migotav zrcalni odblesk,
ki se bo vsak hip razprsil v brezobli¢no sivo gmoto.

“Prosim?” je potem Sibko rekla Marjeta Perko, kuharica v znani ljub-
ljanski gostilni, ki jo je lastnik najprej zaposlil, potem pa ji zaplodil
otroka in jo z meseéno rento za polovico nekdanje place napodil in za-
vezal k molku, da ne bi povedala njegovi Zeni.”Kaj hocete od mene,” je
vprasala z raztrganim, izérpanim glasom.

Maria de Majo je socutno gledala v ostareli obraz mlade Zenske nje-
nih let, s katerega je vela nezdrava, koS¢ena bledica. KoZza na njenih
ustnicah je bila tanka, skoraj prozorna in je odsevala prazno vijoli¢no
barvo, kot da vanje Ze nekaj ur ni pritekla kri. PrejSnji vecer je na
zacetku ulice pri diplomirani babici Franziski Lugner, ki je Ze vrsto let
za majhen denar pomagala na svet nezakonskim otrokom, povila majhne-
ga decka. Samo pogledala ga je, za nekaj hipov zahlipala nad sabo in
ubogo rdec¢o kepico mesa, ki je z neznim glaskom neutolazljivo jokala
v turoben svet, potem pa zaspala v mucne, boleée sanje. Babica Fran-
ziska Lugner Se nikoli ni videla, da bi iz kakSne porodnice izteklo toliko
krvi. Bala se je, da ji bo ubogo izmuéeno dekle umrlo, in ni ji ostalo
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drugega, kot da vso no¢ prebedi pri njej. Zjutraj jo je prisel iskat neki
mlad prijatelj, s katerim sta nekdaj skupaj delala v gostilni, in ji pomagal
oditi. Brez njegove pomoci otroka ne bi mogla odnesti.

Maria de Majo ni v odgovor nasla nobene besede. Zenski je v pest
potisnila denar in ¢ez mrzle potocke dezevnice stekla na svojo stran.
Skoz priprta lesena vrata je potem opazovala, kako se mlada mati pocasi
in negotovo pomika proti koncu ulice, kjer jo je ¢akal moski z otrokom.
Cutila je, kako ji voda prenika skoz oblaéila in ji po laseh v drobnih
kapljicah drsi navzdol po hrbtu. Zacelo jo je hladiti in zadrgetala je,
hkrati pa se je nekje globoko v njej sprozil topel, nezen obcutek: za hip
si je zazZelela, da bi kot bleda mlada Zenska hodila proti koncu ulice, kjer
bi jo ¢akal moski.

Klara Auersburg je v stanovanju oStela svojo premoceno sestri¢no.
“Igras se z zdravjem,” je rekla z zaskrbljenim in jeznim glasom, “na
koncu pa bom kriva jaz.”

Slekla jo je do golega, jo obrisala z brisaco in jo prisilila, da je odsla
v posteljo. Maria de Majo se ni posebno upirala, tako ali tako tega tu-
robnega dopoldneva ni vedela poceti ni¢ pametnejSega kot lezati v
postelji in gledati sivo gmoto dezja, kako neutrudno pada z neba.

Popoldne sta bili pri soprogi deZelnega predsednika Heina najavljeni
za cajanko in nekaj po petih sta se pod Sirokim deznikom odpravili proti
dobrih sto metrov oddaljenemu dezelnemu dvorcu. Strazarju v polkrozni
strazarnici pred zgradbo se je kolcnilo ob pogledu na lepo Zensko, ki je
s spremljevalko ponosno in elegantno vkorakala skoz obokan vhod
dezelnega dvorca.

Gospa Heinova, ki so jo Ze iz Trsta po brzojavu obvestili, da njen
mrzli bratranec veletrgovec Auersburg kar dobro okreva in da brzkone
ne bo treba posiljati sozalne brzojavke, je zahvale za skrb za zdravstveno
stanje njenega daljnega sorodnika sprejela z ganjenostjo in to je Klari
Auersburg v kotickih o¢i nabralo solze, v njeni sestri¢ni Mariji de Majo
pa vzbudilo nelagodje. Zena deZelnega predsednika se je s patetiéno
dvignjeno brado in napetim obrazom, kot da le s tezavo zadrzuje jok, na
glas spominjala, kako se je leta 1844 dvanajstletni Rudolf Auersburg, ki
takrat Se ni mogel vedeti, da bo ¢ez desetletja postal premozen vele-
trgovec, jokal, ko so ga zalotili, kako skrit pod Siroko kuhinjsko mizo na
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graskem posestvu svojega mrzlega strica z mize po kosckih s¢iplje do-
brote, ki so cakale na pot v jedilnico. Ko so ga odkrili, je sicer tih in
obvladan fanti¢ planil v neutolazljiv in silovit jok, vendar ne zato, ker bi
se sramoval grdega in neprimernega naéina kraje, kot so vsi mislili, tem-
ve¢ zato, ker je bil prepri¢an, da vsi vedo, da je pod mizo v resnici zlezel
zato, da je od tam lahko gledal pod krila kuharicam, ki so se sukale
okrog mize, in je s hrano le preganjal silovito vznemirjenje.

“Tako ga je prizadelo, ker ga je moj o¢e v Sali okaral z lumpom,”
se je z mokrimi o¢mi spominjala gospa Heinova enega redkih srecanj s
svojim mrzlim bratrancem, “da je jokal tri ure, dokler ga zdravnik, po
katerega so poslali v skrbeh zaradi njegovega Soka, ni polil z vedrom
mrzle vode.”

Zena dezelnega predsednika, ki je bila med pripovedovanjem obr-
njena proti svoji sorodnici Klari Auersburg, je v resnici iz kotickov ogi
z vso pozornostjo nenehno opazovala mlado Italijanko. Slisala je Ze, da
so nekatere mlade dame z Dunaja in Gradca prinesle oblacila z napih-
njenimi rokami od ramen do komolca, ki so spominjala na modo iz tri-
desetih let, vendar tega Se nikoli ni imela priloznosti videti od blizu.
Njena sorodnica je imela na sebi nagubano svileno obleko, okraseno s
plisem, Stevilnimi ¢ipkami in pentljami, lepa Italijanka pa je elegantno
kot kaksna prestolonaslednica sedela v oblazinjenem bidermajerskem
stolu in si je dolge noge zakrivala s skoraj povsem gladkim svilenim
krilom, na katerem je bilo vSitih na desetine sivkastomodrih lastovk; nad
sirokim svilenim pasom je bilo komaj dovolj tkanine, da je mladi lepotici
prekrila bujno oprsje, in za rahlo nabranim, s ¢émimi pikami posutim
robom obleke se je zacenjal globok dekolte. Tako lepe cokoladne polti
gospa Heinova Se ni videla. Mlada damica je imela roke na rahlo po-
lozene ¢ez naslonjalo stola in gospa Heinova se je lahko ¢udila rokavom,
ki so bili od zapestja do komolca povsem oprijeti in gladki, potem pa so
se bujno napihnili, kot da bi se v njih skrivali kosmi sladkorne pene.

"Obleka se vam lepo poda,” se je nenadoma Zena dezelnega pred-
sednika, potem ko se ni vec¢ Zelela zadrzevati, scela obrnila proti mladi
milanski gospodicni.

“Hvala,” je kratko odvrnila Maria de Majo in gostiteljici namenila
vljuden nasmeh. Vedno je bila oble¢ena izbrano in privlaéno, zato je bila
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vajena taksnih poklonov. Ko je Se zivela s starsi, je s svojo francosko
guvernanto ure in ure risala modele oblek in pozneje si jih je dajala
vedno Sivati po zadnji modi. Kadarkoli je kam odpotovala, je s seboj
vzela vse svoje najljubse obleke; obleke so bile njen dom, prostor, v
katerem se je gibala najbolj spros¢eno in z najveé¢jim uzitkom, in tudi ce
bi sla v puscavo, bi s seboj gotovo odvlekla stiri ali pet kovékov oblek.

“Imate tu dobre krojac¢e?” je potem previdno vprasala, ko jo je pre-
Sinilo, da bi si navsezadnje tudi v Ljubljani lahko dala seSiti kaksno
obleko po svojih predstavah.

“Pravijo, da je v Slonovih ulicah pri Gricanu in Mejacu mogoce
dobiti prav fine obleke,” je prijazno pojasnila Zena dezelnega pred-
sednika, “sicer pa se ve¢ina dam hodi obla¢it na Dunaj in v Gradec.”

Maria de Majo se je obrnila proti sestri¢ni in ta ji je s kimanjem
pritrdila, da ve, kje je omenjena prodajalna oblagil.

"Ce kaj potrebujete,” je nadaljevala gospa Heinova, ki s svojimi prej-
Snjimi besedami mladi dami ni Zelela povedati, da je prisla v provin-
cialno mesto, “imamo na Poljanskem nasipu v Ozkih ulicah tudi kemi¢no
spiralnico in zagotavljam vam, da so ociScene obleke videti kot nove.”

“Saj nisva prisli za dolgo,” se je vimesala Klara Auersburg, “v sredo
ali cetrtek bova odsli nazaj v Trst.”

“Skoda,” je z iskrenim obzalovanjem rekla Zzena dezelnega pred-
sednika, saj je ravno premisSljevala, ali ne bi obe ljubki gospodiéni
povabila na velikonoéno kosilo. “In prosim, do odhoda se nujno Se kaj
oglasita,” je dodala in se poslovila.

V glasbeni sobi jo je Ze cakal slepi uglasevalec klavirjev Josip
Gostincar, za katerega je celo sam ravnatelj filharmoni¢nega drustva
izjavil, da ima malodane popoln posluh in gospo Heinovo je zanimalo,
kaksen je videti slepi genij, ki ga je zaradi sijajnih priporocil nameravala
dezelna vlada poslati na Dunaj, da izSola svoj talent.

Kljub dezju, ki je zunaj Se vedno vztrajno lil z neba, sta se Klara
Auersburg in Maria de Majo pes odpravili proti kavarni Emona. Zaradi
slabega vremena so se ljubljanske gospodic¢ne ve¢inoma odpovedale poz-
nopopoldanskemu Zurfiksu, moski pa Se niso koncali svojih sluzb in ka-
varna je bila napol prazna. Naro¢ili sta sladice in belo kavo, v slabo
razsvetljenem prostoru posegli po drzalih za casopise in si jih pridrzali
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pred seboj.

“To mesto Se ne pozna elektri¢ne razsvetljave,” je opravi¢ujoée proti
svoji sestriéni vrgla Klara Auersburg, kot da bi bila sama kriva za slabo
lué v prostoru.

“Meni je tako Se prijetneje,” ji je smehljaje odvrnila Maria de Majo,
saj ni marala ostre svetlobe elektri¢nih luci, v kateri so se ¢loveski obrazi
kazali kot hladne maske brez senc.

Z zanimanjem je v Wiener Journalu prebirala brzojavna sporocila o
¢rni kroniki zadnjih dveh tednov:

Dunajéanka Margareta Link, ki je od svoje ljubljanske sorodnice po-
dedovala Seststo goldinarjev in jih je prisla iskat v prestolnico kranjske
dezele, je v kavarni spoznala dva prijetna moska. Z njima se je pozneje
sprehodila skoz nekaj ljubljanskih lokalov in jima tudi povedala za srecen
dobitek. Ta dva moska, neki pisar in neki delavec v predilnici, sta
izkoristila preveliko zaupljivost Margarete Link, do vecera sta jo lepo
opila in ji potem izmaknila ves denar.

V Ameriki je madzarski grof Jurij Karolyi vlozil tozbo proti svoji
soprogi, igralki Boriski Frank, zaradi nepomirljivega sovrastva z njene
strani in prevare pri poroki. Igralka je med drugim tudi Ze dve leti neu-
trudno razsipno zapravljala grofovo premozenje, pred nekaj tedni pa je
z ljubimecem, igralcem njujorskega gledalisca, odSla na potovanje po
Evropi.

V Madridu sta se neki mladi Zenski v samih spodnjicah pred gledalci
v mestnem parku spopadli za svojega ljubimca Pedra Gonzalesa, lastnika
velike prsutarne.

V Rimu je Angelo Montano svoji Zeni v besu odgriznil nos, ker se
je vlacila naokrog.

V Krakovu se je poro¢nik Adam Wirchow ustrelil, ker starsi njegove
ljubezni Jadwige Ostrowske niso privolili, da bi se v njihovo plemenito
druzino prizenil castnik judovske krvi. Preden je ubil sebe, je ustrelil tudi
siamskega macka svoje ljubljene proti njegovi volji in potem s
privoljenjem tudi njo.

V Londonu so izsledili morilca prostitutke iz Soha in mu sodili:
triinpetdesetletni sir Gordon Smith, lastnik velikega kolonialnega po-
sestva v Indiji, je v svoj zagovor povedal, da ga je razburilo, ker ga je
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prostitutka po opravljenem delu obdolzila, da njegova obleka vonja po
indijskih disavah.

Maria de Majo se je med prebiranjem ¢asopisa spomnila, kako so v
rimskem Il Giornalu naslednji dan po njeni lo¢itvi po zaslugi nekega
nicvrednega casnikarja in hkrati prijatelja njenega Se bolj ni¢vrednega
moza objavili lazno notico, da se je bil ugledni rimski mescan doktor
Benedetto de Pinto prisiljen lociti od svoje lepe, vendar nedozorele Zene,
ki ni mogla prenesti druzbene uspesnosti in priljubljenosti svojega moza.
Mariji de Majo je takrat ob tej novici v kavarni nedale¢ od Fontane di
Trevi od navala besa skoraj razparalo zile na sencah, zdaj pa se je temu
med pripovedovanjem svoji sestri¢ni Klari Auersburg lahko celo smejala.

“Moski so rojeni laznivei,” ji je rekla, “edino, za kar so res uporabni,
je to, da ti lahko zaplodijo otroka, sicer pa z njimi ni kaj poceti.”

Klara Auersburg ni bila prepricana, ali njena sestricna to misli zares
ali pa se le sali, in z dvoumnim nasmeskom je prikimala njenim be-
sedam. Sama z moskimi ni imela Se nobenih pravih izkusenj, le nekoc¢
se ji je od omotice skoraj zavrtelo v glavi, ko se je skupaj z ocetovim
trgovskim pomoénikom s koéijo peljala do Devina. Tja je Rudolf Auer-
sburg plemeniti druzini Thurn und Taxis na grad prek svojega pomoénika
poslal naro¢eno posiljko najfinejSega Svedskega jedilnega pribora in
angleskih svecnikov, prek svoje najstarejse hcere pa vljudne pozdrave in
povabilo na obisk, ki bi Rudolfu Auersburgu v Trstu le Se dvignil ugled.
Nazaj grede se je ze spuscal mrak in Klaro je nenadoma toplo spreletelo
po celem telesu, ko je med voznjo po mehki no¢ni pokrajini zacutila, da
se s trgovskim pomoénikom med potresavanjem kocije narahlo zadevata
s stegni. Preprosto kot Zival je pogledala nekaj let starejSega moskega in
se za nekaj trenutkov zazrla v mo¢ne, pravilne poteze njegovega obraza
in kosat obok obrvi nad svetlimi oémi. V tistem hipu se je vanjo zazrl
tudi trgovski pomo¢nik in v mraku kocije se je poblisknila nevarna
ljubezenska iskra. Ce se ne bi devetnajstletna Klara Auersburg nenadoma
zavedela, da bi jo oce ubil, ¢e bi zvedel za kakrsno koli razmerje s
katerim koli usluzbencem, in ¢e se ne bi trgovski pomoc¢nik Se v istem
hipu iz podobnih razlogov ustrasil za svojo sluzbo, bi veletrgovéega héi
tistega zgodnjega vecera lahko na svoji gladki kozi ¢utila bozanje raskave
moske roke. Tako pa sta se s skoraj pani¢no naglico odmaknila vsak na
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svojo stran ko¢ije in se do Trsta nista upala vec niti pogledati.

Klara Auersburg o tem pripetljaju ni hotela govoriti svoji sestricni.
Bala se je, da bi jo ta obsojala ali pa bi se smejala nepomembnosti
dogodka.

“Moski so zato,” je potem v poucnem tonu nadaljevala ponujeni
pogovor in se obrnila proti Mariji de Majo, “da vladajo drzavam in
trgujejo.”

"Hoces reci,” je posmehljivo vrgla proti njej Maria de Majo, “da
pobijajo in spravljajo ljudi v revic¢ino?”

“Nisem hotela re¢i tega,” je skoraj uzaljeno odvrnila Klara
Auersburg.

"Vem," je rekla spravljivo Maria de Majo in se ozrla po kavarni. Ta
se je pocasi polnila. Vedno ve¢ moskih je sedelo za mizami in metalo
karte, trkljanje krogel z biljardnih miz je s svetlimi, zvocnimi poki
odmevalo po prostoru, ki ga je cigaretni dim vedno bolj gostil.

“"Greva?” je vprasala sestri¢no.

Klara Auersburg je prikimala. Vstali sta, se oblekli in pod skupnim
sirokim deznikom odsli v no¢.

Ko se je Maria de Majo naslednjega dne zjutraj zbudila, se je skoz
okno lahko zazrla v lise svetlomodrega neba, ki se je tu in tam pokazalo
za meglicasto razpotegnjenimi vetrovnimi oblaki. Vstala je in se odsla
umit, potem pa se je vrnila v svojo sobo, si okrog lepega telesca ovila
korzet, zapela gumbke, poravnala ¢ipke in majhno pentljo na zgornjem
robu, si nadela srajco, nogavice in spodnje krilo ter smuknila v spre-
hajalno obleko. Pred ogledalom si je na glavi poravnala velik in bogato
okrasen klobuk, ki se je lepo ujemal z mo¢no poudarjenim ramenskim
delom obleke, si obula ¢evlje in potem potihoma mimo sobnih vrat, za
katerimi je Se spala njena sestri¢na, odsla iz stanovanja.

Na ulici je globoko vdihnila svez zrak sobotnega aprilskega jutra in
po klanéku lahkotno odhitela proti reki. Ko se je blizala Sentjakobskemu
mostu, je pod njim zagledala moskega z razmrSenimi lasmi, ki je sedel
na razmoceni zemlji s Sopkom roz v rokah in glasno hlipal. Naslonila se
je na ograjo mostu in nekaj ¢asa opazovala osamelega in osivelega ¢lo-
veka, za katerega zaradi zavijajoéega, skoraj piskajocega stokanja v
njegovem glasu ni bila prepri¢ana, ali je pri zdravi pameti.
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Moski je na sebi zaéutil njen pogled, nenadoma je odsekano prenehal
stokati in se ji nemo zastrmel v oci. Nekaj ¢asa jo je gledal, kot bi jo
poznal, in si z rokavom suknjic¢a z obraza zamaknjeno brisal solze, potem
pa je z roko razocarano in brezvoljno zamahnil po zraku, da so roze iz
njegove dlani poletele proti vodi, in svoje sive lase spet skril med kolena.
Za kratek hip je mislil, da se je na mostu pojavila njegova obozevana in
ze dolgo pokopana ljubica v angelski podobi, vendar je kmalu ugotovil,
da v sivem jutru stoji neka druga, neznana Zenska.

Andraz Hafner je Ze skoraj dve desetletji vsakega Sestega aprila hodil
na breg Ljubljanice objokovat svojo zarocenko Maricko Gorograjskovo,
brhko natakarico iz gostilne Severni sij na Ciril-Metodovem trgu. Leta
1876 sta se skupaj s Se desetimi prijatelji odpeljala v éolnu na izlet na
Barje. Ob vmitvi je ¢oln pod Sentjakobskim mostom zadel ob oporo in
se prevmil. Stirje ljudje so utonili, med njimi tudi Mariéka. Andraz
Hafner se je bolece jasno spominjal njenih klicev na pomo¢ in tega, kako
Je, ¢eprav je sam komaj znal plavati, zgrabil za lase Zensko, ki se je ze
utapljala in ji je iz vode molela le $e kita, in jo zvlekel do brega. Sele
tam je opazil, da je resil drugo Zensko. Zagnal se je nazaj na sredo reke,
a je bilo ze prepozno. Nikogar vec ni bilo na vodni gladini. Brezvoljno
se je prepustil toku, in ¢e ga ne bi neki ribi¢ v pristanu pod Ribjo ulico
izvlekel na suho, bi ga reka tako kot njegovo ljubljeno odnesla v veénost.

“Ta angel ni pravi,” je vase zamrmral Andraz Hafner, ko je $e enkrat
dvignil glavo in opazoval, kako lepa Zenska z mostu zavija proti Staremu
trgu.

Mariji de Majo je bila vSe¢ ozka vijugasta ulica z baroénimi procelji
his. Vesela je bila, da je sestricni pobegnila od doma. V izlozbi
prodajalne usnjenih izdelkov je med pasovi, denarnicami in torbicami
zagledala razstavljeno lepo sliko, ki jo je z nekaterimi potezami
spominjala na slikarje iz firenske kavarne Michelangelo. Vstopila je v
prodajalno. V njej je omamno zadiSalo po svezem usnju.

“Je to naslikal doma¢in?” je radovedno vprasala prodajalca s sivo,
pod ustnicami pobrito brado in privihanimi brki, videti je bil kot
pomanjSani avstrijski cesar in madzarski kralj Franc Jozef.

“Seveda,” je veselo zameketal prodajalec in z roko pokazal naprej
proti ulici. “Sternenov fant je to naslikal, nekaj hi$ naprej je doma. Boste
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kupili?”

Maria de Majo je ze hotela prikimati, ko jo je preSinilo, da ima pri
sebi le nekaj goldinarjev. Ni vedela, da bi njeni kovanci povsem za-
doscali za nakup.

“lzvolite, najbrz boste raje izbrali kaksno od nasih unikatnih stvari,”
se je zacel potem sliniti prodajalec in poplesavati pred njo z razli¢nimi
torbicami.

“Ne, hvala, oprostite,” se je Maria de Majo zrinila mimo njega na
prosto in odsla naprej proti srediS¢u mesta.

Okrog vodnjaka pred mestno hiso so zenske v belih srajcah, rdec-
kastorjavkastih krilih, modrih predpasnikih in sivih ali ¢rnih brezro-
kavnikih prodajale zelenjavo in roze. Maria de Majo se je ustavljala pred
stojnicami in sprasevala za ceno. Nicesar ni nameravala kupiti, hotela se
je le pogovarjati s preprostimi Zenskami, ki so se ves¢e sukale okrog
svojega rastlinja in ga ponujale ter ji le na kratko odgovarjale. Nenadoma
je proti njej pritekel pes in se zacel rence zaganjati vanjo. Roke je
dvignila ob telesu, da je ne bi Savsnil, in ga poskusala s prijaznimi
besedami pomiriti. Pes je skakal pred njo in ji s kremplji mahal proti
obrazu. Zenske za stojnicami so se zacele krohotati s SkodoZeljnimi in
neobvladanimi glasovi in njihovi obrazi so se pred o¢mi Marie de Majo
razpotegnili v razsirjene, spacene maske s praznimi usti: Ze prej so
opazile smesnega pti¢a na Sirokem klobuku domisljave mlade dame, ven-
dar so se karnevalskemu smehu prepustile Sele zdaj, ko se je vanj za-
cenjal zaganjati pes.

Maria de Majo se je ritensko umikala pred ren¢anjem psa, ki se je
meSalo z zivénim piskanjem njegovih glasilk. S peto je zadela ob stop-
nico okrog vodnjaka, izgubila ravnotezje in se trdo usedla na mrzel
kamen. Ko je Ze mislila, da bo pes planil nanjo, je pritekel mlajsi moski
in s sprehajalno palico prepodil psa, tako da jo je ucvrl med stojnice.

Moski je proti njej ustrezljivo stegnil roko in ji pomagal vstati.

"Je z vami vse dobro?” je prijazno vprasal, se naslonil na sprehajalno
palico in postavil eno nogo pred drugo.

Maria de Majo je za njim Se vedno videla razpotegnjene, zabrisane
rezece zenske obraze in ¢imprej je hotela zapustiti trznico. Z rahlim
nasmeskom se je zahvalila resitelju in odSla naprej po ulici.
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Pred stolno cerkvijo se je v Sirokem krogu izognila prodajalkam slas-
¢ic, zavila je proti reki, se kos poti vrila nazaj in potem stopila éez most
na drugo stran. Mesto ni bilo veliko, vedela je, da se mora, v katero koli
smer Ze se bo odpravila, le vmiti do reke in bo z lahkoto nasla pot
domov. Potikala se je po bliznjih ulicah, na neki hisi je njeno pozornost
pritegnil letak, ki je z velikimi ¢rkami vabil na ogled mutoskopa na
Pogacarjev trg. Nekocé si je v Rimu Ze ogledala to napravo, v kateri so
se menjavale prave slike in ustvarjale vtis, da ¢lovek potuje po daljnih
krajih in si vse to ogleduje.

Nekega mimoidocega je vprasala, kako bi lahko prisla do Poga-
carjevega trga, in moski se je ponudil, da jo spremlja do tja. Med potjo
Je molcal in kdaj pa kdaj proti njej vrgel reze¢, neroden nasmeh, da je
videla njegove crvive zobe. Oddahnila si je, ko sta prisla tja.

Tistega jutra je bila prva stranka Viljema Schutterja, ki je s
prikazovanjem svoje mednarodne panorame obredel Ze vso Evropo in z
njo potoval celo po Jamajki in Havajih, vendar Se ni videl Zenske, ki bi
svoje telo premikala tako ljubko in imela hkrati tako lep obraz. Nenehno
Jje razmikal ém zastor, za katerim je pripravljal vse potrebno za fo-
tografiranje ljubljanskih gospodov in dam, in skoz Spranjo pogledoval
proti mladi gospodicni, ki je pocasi vrtela rocko in gledala v napravo, iz
katere so prihajale podobe New Yorka, Chicaga, Pariza, plesalk v Moul-
lin Rougeu, Svicarskih gor, Jeruzalema in na koncu tudi Bleda in Tri-
glava. Od ¢asa do casa se je mlada gospodiéna zravnala, kot bi hotela z
zaprtimi oémi podobe vtisniti éim globlje vase, in se potem nagnila nazaj
nad napravo. Od strani je bila videti kot kaksna rimska boginja iz
¢okolade in Viljem Schutter se ni mogel premagati: na rahlo je razmaknil
zastor, usmeril objektiv kamere proti mladi Zenski in jo fotografiral.

"Zakaj ste to storili?"” ga je vprasala Maria de Majo in si popravila
klobuk - ta se je premaknil vstran, ker se je prehitro vzravnala. Moski
Jo je iztrgal iz pokrajin, v katere se je zasanjala, in njen pogled je bil
hkrati o¢itajo¢ in jezen.

“Dal vam bom fotografijo,” je opravi¢ujoée rekel Viljem Schutter,
“brezplacno.”

“Ne potrebujem je,” je odvrnila Maria de Majo, na napravo polozila
dva kovanca za ogled mutoskopa in odsla.
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Na Selenburgovih ulicah je za njo pritekel fantic s kratko pri-
strizenimi lasmi in nekaj Stevilk prevelikimi cevlji.

“Gospa,” jo je pocukal za rokav obleke, “za en goldinar boste iz-
vedeli vse, kar se vam bo zgodilo, le za mano pojdite.”

Najprej se ga je hotela otresti, sestri¢no je gotovo ze hudo skrbelo
zanjo in nameravala je oditi domov. Potem pa jo je preplavila Zivahna,
drazljiva radovednost in popustila je. Fanti¢ jo je odpeljal v temen
hodnik in potem po skripajoéih lesenih stopnicah v prvo nadstropje hise.
Na hodniku je disalo po kadilih, in éeprav je bil zunaj siv in pust dan,
se ji je zazdelo, da skoz razpoke ob lesenih streSnih tramovih v temen
prostor prenika mehka oranzna svetloba.

Deéek je potrkal na neka vrata in ez ¢as je Maria de Majo zaslisala,
kako je tlesknil zapah. Vanjo je buhnila gosta pajcevina dima in Sele ¢ez
nekaj trenutkov je pred seboj lahko razbrala postavo visoke Zenske z
mocnimi liénicami, rdeéimi skodranimi lasmi in temno obrobljenimi na-
ocniki.

Zenska jo je molée odpeljala za mizico, na Kateri so se v razlicnih
pisanih steklenih pepelnikih kadile tri cigarete in cigara. Maria de Majo
se je ozrla po prostoru, vendar v njem razen nje in Zenske ni bilo
nikogar.

"Zakaj ste prisli?” jo je vprasala zenska skoz goste vrtince dima.

Mariji de Majo je za hip vzelo sapo. “Decek je rekel, da prerokujete,
najprej niti nisem hotela ...” je potem zaéela pocasi in previdno, vendar
jo je zenska ustavila.

Alma Sajn je gledala v svoj voséeni kipec Pozejdona ob robu mize.
S palcem in kazalcem je pognetla stenj na njegovi glavi, ga zravnala in
potem z vzigalico prizgala voscenega grikega boga.

“Zakaj ste prisli v mesto?” je vprasala z enakim glasom kot prej.

Maria de Majo se je nemirno presedla na svojem stolu.

“Zakaj ne bi prisla?” se je potem odrezavo zazrla proti Almi Sajn.
Ta si je dala opravka z opazovanjem plamena, ki se je neenakomerno
zavrtel okrog Pozejdonove glave.

Vedezevalka je molcala. S prsti je kdaj pa kdaj prijela kaksno od
cigaret ali cigaro in jo nesla k temnovijoliénim, skoraj érnim ustnicam.
Maria de Majo je ob svojih nogah nenadoma zacutila dotik gostega,
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toplega predmeta. Spreletel jo je srhljiv obcutek, kot da se bo pod
njenimi nogami odprl svet, poln nedolocnih, gostih bitij. Pod mizo je
zavrsalo in spod prta ji je v narocje skocil sivkast macek z blescecimi
rumenimi o¢mi.

Maria de Majo se je vprasujoce zazrla proti vedezevalki, vendar ta
Se vedno ni pogledala proti njej. Macka se ji je ulegla v narocje, cutila
je, kako ji je krempeljce lagodno zasadila v kozo na stegnih.

“Zakaj ne bi priSla?” je potem ponovila skoraj nestrpno, glasno
terjajo¢ odgovor.

Zenska je kapnila nekaj kapljic dise¢ega voska s Pozejdona na mizo,
vzela v roke karte in jih zacela pocasi polagati pred mlado tujko.

“Imate denar s seboj?” je vprasala tako odmaknjeno, da Maria de
Majo najprej sploh ni zaznala, da so besede namenjene njej.

“To bi morali vedeti,” se je potem predramila in poskusala s
predrznostjo Maria de Majo, saj se ni mogla znebiti tesnobnega obcutka
ujetosti.

Alma $ajn jo je molée preslisala. Prednjo je polozila sréevega kralja
in ¢ezenj polozila prazno karto.

Maria de Majo je Sele med vedezevalkinim polaganjem kart zaznala,
da se po gostem ozracju prostora zamolklo in grozece razsirja glasba. S
pogledom je poskusala poiskati gramofon, a ga ni bilo nikjer videti.

"Zemlja se bo odprla,” je pocasi in hladno rekla vedezZevalka, “in
drobci predmetov bodo leteli od tal proti nebu, kamen pa bo padel v
vlazno razpoko. Cez razpoko bo polozen most,” je nadaljevala zamak-
njeno, kot da ho&e natanéno opisati podobo, ki jo vidi pred o¢mi, “in na
obeh straneh mostu bo neprehodna stena. Voda v re¢nem koritu bo su-
ha,” je nenadoma rekla glasneje in skoraj vznemirjeno, “in iskra jo bo
vzgala v nepogasljiv pozar. Potem bo prislo dezevje,” je rekla previdno
in zastala, kot da ¢aka novo podobo, “in bo vse pogasilo. Samo majhen
plamen bo ostal v temni, vlazni jami in se spremenil v snov.”

Mariji de Majo se je za hip zazdelo, da se je prazna karta pred njo
spremenila v sréevega kralja, in dvignila je karto ter jo pridrzala pred
sabo. Bila je prazna, sréev kralj je bil pod njo.

Pogledala je proti vedezevalki.

“Je to vse?” jo je vprasala. “Nisem izvedela, zakaj ne bi smela priti
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v to mesto,” je rekla z vznemirjenim, radovednim glasom. “Me bo zemlja
pogoltnila?” je nadaljevala izzivalno. “Takim stvarem ne verjamem.”

Alma Sajn je karte zlozila nazaj na kupéek in upihnila gorecega
Pozejdona. Potegnila je iz dogorevajoce cigare in ves dim zadrzala za
svojimi vijolicno¢rnimi ustnicami. Macek je na njen namig skoéil iz
narocja mlade tujke in izginil pod mizo. Alma Sajn je stopila do modre
zavese, preSite s stoterimi rde¢imi trikotniki, in jo odgmila. Za njo je bilo
veliko sivo zrcalo, v njem je Maria de Majo za hip zagledala veli-
kanskega belega konja z zlatim sedlom in srebrnimi uzdami.

Vstala je in s hitrimi koraki ocarana stopila proti ogledalu. Nekaj
korakov pred njim je osupla obstala. Bilo je prazno, v njem je videla le
svojo lastno podobo, spremenjeno, prestraseno, brez évrstih obrisov
predmetov okrog sebe.

Ob sebi je zasliSala bu¢en karnevalski smeh, s kakrsnim so jo zasule
zenske s trznice. Ozrla se je proti vedezevalki, ki je molce stala nekaj
korakov od nje in ji prvi¢ pogledala v oci.

“Kaj je z vami?” je s skoraj otrosko prostodusnostjo Alma Sajn
vprasala mlado tujko, jo prijela pod roko in jo odpeljala do vrat.

“Placati moram ..."” se je Maria de Majo &ez ramo obrnila proti
zenski, ko jo je ta Ze porivala skoz vrata.

“Je ze dobro,” je rekla za njo vedezevalka in jo samo pustila na
temnem, hladnem hodniku.

Maria de Majo je na ulici ugotovila, da v Zepih nima ve¢ denarja. A
to ji ni bilo ni¢ mar. Vesela je bila, da je lahko prisla pod prosto nebo
in zadihala svez zrak, kot bi se bila komaj resila iz tesnobnih, gostih

Ko je prisla v stanovanje na Nemski ulici, jo je éakalo jezno
sporocilo sestriéne Klare Auersburg, da je sama odsla na obisk k svoji
prijateljici Simoni Hradski. Maria de Majo je smeje zmeckala list papirja
in ga zvitega v kroglico spustila na tla. V sebi je cutila gosto, trdo
utrujenost. Stopila je v svojo sobo, spustila obleko s sebe in se v
spodnjem krilu in srajci ulegla na posteljo. Cez ugasajoco zavest ji je Sla
podoba, kako jo mama kot dveletno deklico mece v zrak, in preplavil jo
Jje lebdeci obcutek iz otrostva, da se iz zraka ne bo nikoli veé spustila
nazaj med predmete.
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